
Mapping the Poles
An editorial project presentation

Take a closer look at the books in the link down below !
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Mapping the Poles (Au-dessous des Cartes in its original 
French) is my final art school project. It is a collection 
of three editions, each focusing on a different histori-
cal polar expedition.

The first part of the project had been deciding on 
which expeditions to focus on. I first wanted to focus 
on a single one, before realizing that making a collec-
tion of books had more potential for a project. I de-
cided to settle on the Franklin Expedition, along with 
Charcot’s second expedition. Later on, I added the Bel-
gica expedition in the mix.

A few things were interesting to me about this trio. 
First, it was three expedition remembered in very 
different ways (the FE as a tragedy, Charcot as a high 
adventure and the Belgica as a chain of bad decisions), 
which would led to differences in how I would treat 
each of them. Second, all the sources I had access 
to had a big focus on space and time. Sources about 
Franklin would often mention the rescue missions, 
Charcot’s second expedition followed a very similar 
route as his first and the Belgica’s drifting was a ico-
nic moment for it. Third, these three expeditions were 
dear to my heart and I was very excited to share them 
with people thanks to this project.
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My speciality being in non-traditional book forms, I 
decided to draft a couple ideas and landed on the idea 
of a map. Unlike a book you can read while sitting 
comfortably, a map requires you to be physically invol-
ved : opening it, laying it down on a surface, looking 
for informations on it… The map is also a key element 
of polar explorations, both as a navigation tool and 
something to fill in.

I still included a booklet with each map, providing 
context and informations about the expeditions. The 
goal was to make the map and the booklet work to-
gether without making one useless compared to the 
other. The reader would have to go back and forth 
between each, and thus take their time to piece to-
gether the story.
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The booklets are a collection of extracts from both se-
condary and primary sources. I decided to keep each 
extracts in its original languages instead of trans-
lating as I am not trained to translate accurately, 
but also because of a fun fact I noticed. My Franklin 
sources were all in English and my Charcot sources 
were in French, but my Belgica sources featured both 
languages. I thought it would be a fun nod to the va-
riety of language aboard the Belgica (as the crew were 
from all over the world and didn’t speak the same lan-
guage) and allow the reader to experience part of it.

I also tried to showcase multiple points of view in my 
choices of sources, especially for the Franklin expedi-
tion. While all these expeditions are rooted in colonia-
lism, the Franklin expedition is even more intertwined 
with it as it affected native population of the Arctic. 
Inuit testimonies (found in Encounters on the Passage) 
were included in the booklet. I also included a map of 
King William Island drawn by Innookpoozheejook, 
found in Narrative of the second Arctic expedition made 
by Charles F. Hall. The topic of First Nations is hardly 
considered in Europe where I live. It felt important to 
me to mention it, despite not being an expert on it. 

Primary sources

Secondary sources
Franklin Expedition Belgica

Charcot’s 2nd
Antarctic

expedition
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I wanted the booklets to not just be a bunch of infor-
mation, but also an adventure of its own. Most book 
collection tend to have the same structure : title page - 
foreword - first chapter - etc. While it gives the books a 
sense of familiarities, I felt like it was too static for my 
project. Polar expeditions tend to be unpredictable, so 
why wouldn’t my booklets also be ?

Taking inspiration from cinematography, I worked 
each booklet separately. As if I was editing a video, 
I carefully chose which elements I included and in 
which order to give the ambiance I wanted.

For example, the Franklin booklet has a long introduc-
tion before its title, giving it tension. This was partially 
inspired by the introduction of The Terror which struck 
me as very effective. The text segment and the James 
Clark Ross segment work together to build anticipa-
tion.

On the opposite end, the Belgica booklet starts with a 
silly Lecointe quote (which consistently got a chuckle 
from my readers) before dyving right in. 

My Charcot book features lots of pictures. Both his 
travels have been heavily documented. I was able to 
parallel the same places during his first and second 
voyages. I was also able to convey what seemed to be 
the spirit of the crew, combining Charcot’s poetic me-
lancholy and the crew’s high spirits.
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Lettre de 
Charles Osmer
à Eliza Osmer

12 juillet 1845

At the last moment, I have just that time to say God bless 
you. the Transport is now four miles out of the Harbour 
whilst I write these few lines. I shall get on board the 
Erebus by 12 o’Clock to night. 

Lat 69° 59° N. Long 53, 14 W. 12 July 1845 
296 Ice bergs in sight from the mast head.

(In another hand) This was the very last letter from the 
Ships

Tiré de May We Be Spared To Meet On Earth, Russell 
A. Potter, Regina Koellner, Peter Carney, & Mary 
Williamson, 2022
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Lettre de
James Clark Ross 
à Francis Crozier

6 janvier 1848

James Clark Ross à Francis Crozier (ami)

Aston House Aylsebury
6 January 1848 

My Dear Frank, 

 Altho I can entertain only a very feeble hope of 
this reaching you I cannot let the Plover leave England 
without conveying a few lines from your old friend and 
messmate in the assurance of that continued regard and 
friendship which has been the source of so much hap-
piness to us both. The Plover will convey letters also from 
your family and Moore will afford you any information 
relative to public affairs so that I can have little to say 
beyond that which relates to myself. We are settled very 
quietly in the country and it will be a great happiness 
to see you again at our fi reside. If we don’t hear of you 
having passed the Behring Strait & being on your way 
home before the end of the month the Admiralty have 
determined to send two ships after you by Lancaster 
Sound and the command of the Expedition is to be in my 
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Terror et Erebus quittent l’Angleterre en direction du nord du 
Canada. L’expédition dirigée par Sir John Franklin a pour but 
de découvrir la dernière portion encore inconnue du Passage 
du Nord-Ouest. Cette voie présumée navigable permettrait de 
relier l’Europe et l’Asie,  route convoitée par l’Angleterre suite 
à sa victoire de la première guerre de l’opium (1839-1842).

Les deux navires hivernent à l’île de Beechey. Trois membres de 
l’équipage meurent et sont enterrés sur l’île. Terror et Erebus 
repartent en direction du detroit de Victoria.

Terror et Erebus sont coincés dans la glace au Nord-Est de l’île 
du Roi-Guillaume (King William Island).

Un groupe de six hommes mené par le lieutenant Gore et l’of-
fi cier Des Voeux part en direction du cain du Victory Point. Il 
y dépose une note indiquant que «Tout va bien» («All well»).

Sir John Franklin meurt, laissant la direction de l’expédition 
à Francis Crozier.

Les familles de l’équipage s’inquiètent de l’absence de nouvelles. 
James Clark Ross, grand ami de Crozier, part à la recherche des 
navires à bord de Enterprise. Il ne parvient pas à atteindre l’île 
du Roi Guillaume, coincé par les glaces plus au Nord.

L’équipage de Terror et Erebus quittent les navires encore coincés 
dans la glace, partant à pieds vers le Sud à la recherche de 
secours. Fitzjames et Crozier mettent à jour la note laissée au 
Victory Point en 1847, indiquant la mort de 24 hommes, dont 
Franklin et possiblement Gore.

De nombreuses expéditions de secours sont envoyés en Arctique. 
Aucun membres de l’expédition Franklin n’est retrouvé, mais 
des artefacts sont ramenés en Angleterre.

L’Amirauté anglaise déclare tous les membres de l’expédition 
comme offi ciellement morts au service de Sa Majesté.
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Émile Racovitza

Vers le Pole Sud : 
conférence faite 
à la Sorbonne 
sur l’Expédition 
Antarctique Belge

15

À propos de la nuit du 22 janvier 1898

J’étais couché dans notre petit laboratoire, lorsque 
tout-à-coup Arctowski apparut pâle et tremblant et me 
dit : Wiencke est mort ! Mort ? d’un bond je fut debout. 
Oui, me répondit-il, noyé, emporté par une lame ! Et dans 
le carré, je trouvais Lecointe ruisselant d’eau, transi et 
glacé de froid, qui me dit en pleurant : « Raco, je n’ai pas 
pu, il m’a glissé entre les mains ». Il pleurait, le brave 
cœur, pour ne pas avoir pu sauver son camarade au péril 
de sa vie, et nous dûmes le consoler et le changer comme 
un enfant. 

Ah ! quelle nuit dans la Belgica secouée comme une 
épave, pendant que l’ouragan sinistrement sifflait dans 
le gréement et que les lames géantes violemment heur-
taient les flancs du navire. L’œuvre commençait à peine 
et déjà nous avions semé un cadavre sur notre route ! 
À qui le tour maintenant des dix-huit, qui restait pour 
lutter contre l’inconnu menaçant ? Qui sait si le sacri-
fi ce consenti n’allait pas être inutile, si l’œuvre n’allait 
pas échouer entière, dans un coin glacé de l’Antarctide 
mystérieuse !
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Belgica
1897 - 1899
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Mais la nature réclame toujours ses droits, et je m’en-
dormis tard, bien tard, le front appuyé sur la table de 
notre petit laboratoire.

trophe! en abandonnant à l’ennemi tout le fond de... 
son indispensable! 
Et, pour achever d’attendrir le commandant, Van 
Mirlo, se tournant à demi, exposait la nudité de... 
son malheur.
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Julian Sancton

Madhouse
at the End
of the Earth

19

The thickness of the ice that had built up around the 
ship—reaching several meters in places—led many to 
doubt whether it would ever melt away on its own at 
a latitude where temperatures rarely rise above the 
freezing point, and never for long. Yet Cook was struck 
by the fatalism that seemed to grip de Gerlache and 
Lecointe, the sense that the ice would either free the 
ship or it wouldn’t, and there was nothing the men could 
do about it. 
In an attempt to impress upon them the gravity of the 
situation, Cook informed the offi cers that the Belgica 
would have to escape the pack by summer, or many men 
would die. They could not wait to fi nd out whether na-
ture would be cruel or kind. It was no longer the time 
to worry about whether the expedition would reach its 
goals, whether it would be remembered as a triumph 
or a failure; its only objective now was to survive. The 
Belgica threatened to become one of the great disasters 
in the history of exploration, destined to be mentioned 
in the same breath as the Jeannette, the Terror, and the 
Erebus. The point of no return, Cook insisted, was just 
a few months away. 
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Adrien de Gerlache, après avoir refusé une offre de mission au 
Congo, décide de monter une expédition en Antarctique. Il com-
mence plusieurs campagnes pour lever des fonds. Il n’obtient 
pas d’argent de la couronne belge, mais parvient diffi cilement 
à atteindre son budget grâce à d’autres sources.

La Belgica quitte le port d’Anvers en direction du pôle Sud avec 
une vingtaine d’hommes, dont Roald Amundsen. L’expédition 
scientifi que a pour projet d’atteindre l’Antarctique, puis de re-
monter au Nord pour passer l’hiver en dehors des eaux polaires 
avant d’y retourner lorsque les temps diffi ciles seront passés

Le navire fait escale en Amérique du Sud. Le médecin américain 
Frederick Cook rejoint l’équipage à cette occasion.

Lors de leur séjour en Amérique, plusieurs marins font défection 
et quittent le navire avant son départ direction l’Antarctique.

La Belgica entre dans un detroit au nord de la terre de Graham. 
Elle y passe plusieurs jours où sont fait de nombreux relevés 
scientifi ques. D’abord appelé « détroit de la Belgica », la baie est 
rebaptisée plus tard « détroit de Gerlache ». De nombreux lieux 
alentours sont nommés d’après d’autres membres de l’équipage.

Le navire continue vers le Sud. Le 4 mars, il se retrouve enfermé 
dans les glaces. Les tentatives de s’en libérer sont vaines. 
L’équipage va devoir hiverner et pendant les prochains mois, le 
navire dérive en même temps que la banquise.

En janvier, la banquise ne montre aucun signe d’ouverture. La 
Belgica est coincé depuis plusieurs mois. L’équipage prend la 
situation en main et tente de dégager le bateau à la scie et à la 
tonite. Pendant une nuit de février, une voie s’ouvre et la Belgica 
navigue enfi n à nouveau.

En mars, la Belgica rejoint Punta Arenas et l’expédition prend 
offi ciellement fi n.

1899
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 Si le temps n’est pas trop mauvais, nous 
irons nous promener en automobile. Vous 
verrez que c’est très amusant ; on écrase des 
poules, des chiens ; on renverse des hommes, et 
il ne se passe guère de promenade sans que 
soi-même on ait un petit accroc.

 Cela vous rappellera la Belgica !!!

Lettre de Georges Lecointe à Roald Amundsen, 1901

Pages sequences of the Franklin and Belgica booklets. Notice how the title page 
(the one with the circular map) is not at the same place.
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The booklet and the map needed a way to be connec-
ted. I tried many ways, such as icons, texts or pictures. 
However, each attempts felt forced or too disconnec-
ted. I ended up with a way to make both objects in-
tertwined : the booklet uses parts of the map in its 
« chapter pages » while the map includes folios of each 
time a place is mentionned in the texts along with the 
names of the sources in the booklet. That way, the 
reader has to opportunity to go back and forth to com-
plete the puzzle, or study one part of the project and 
get answers about it later when they get to the second 
part.

I really like how interractive the project was getting 
and I pushed it even more. Maps need informations to 
be readable, such as scales and orientation. I decided 
to move these informations to the back of the booklet, 
making it a navigation instrument to read the maps. 
It also allowed me to lead the map toward a more il-
lustrative look and highlight how like written and oral 
testimonies, maps are subjectives. I superposed mul-
tiple maps from multiple sources, showing their diffe-
rences in how they represent the same place. I then 
used hot-stamping films to draw each path of the ex-
pedition on the map. The films are more-or-less visible 
depending on the light, allowing multiple timelines to 
coexist on the same space.
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Lettre de 
Charles Osmer 
à Eliza Osmer 
(épouse)
12 juillet 1845

Lettre de
James Clark Ross 
à Francis Crozier

6 January 1848

Erebus: The story 
of a ship
Michael Palin

Encounters on the 
Passage
Dorothy Eber

Madhouse at 
the End of the Earth

Julian Sancton

23

Erebus: The story 
of a ship

2018

Michael Palin

A line of skeletons marks the progress south. One 
found east of Cape Herschel is probably that of 
Thomas Armitage, who had Peglar’s notebook 
beside him where he fell. Another body, believed 
at the time to be Henry Le Vesconte, was recovered 
by Hall and was later returned to England. Two 
skeletons were found by the Amundsen expedi-
tion in 1904. That the last survivors crossed the 
Strait, discovering the Northwest Passage as 
they went, is borne out by the findings of several 
bodies on the mainland, at Starvation Cove, only 
a few miles from the Back’s Fish River. This was 
the end of the road for the southern party. 

The handful of men who, if Inuit testimony is 
right, had remained on King William Island 
and were seen back at the ship almost certain-
ly survived a fourth winter, before leaving the 
ships – again described in Inuit testimony – to 
shoot caribou, but never returning. 

Île Charcot

Île D’Anvers

Île Wiencke

Île Wandel

Côte de Danco

Détroit de Gerlache

Terre de Graham

Île Adelaide

Baie MArguerite
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Mer de Bellingshausen
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This editorial project was getting away more and more 
from the typical book and turned into something more 
interactive. Good ! But it did make me consider who 
that would be for. And I think this project has a lot of 
appeal to different people. It can be a fun and interrac-
tive way to discover polar explorations for someone 
who doesn’t know anything about them. It can be an 
experience shared between multiple people of diffe-
rent level of knowledge on the subject. It can also be a 
collector’s item for anyone very keen on the topic, as 
the booklet fits in a bookshelf and the map can be dis-
played. The more physical interactions I created, the 
more opportunities arose. And there surely are many 
more I haven’t considered !
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This project has been made, presented for my final 
exam and now presented to you through Terror Camp. 
So what next ? To be fair, I don’t know yet. After wor-
king on it for six months straight, I needed a break 
from it and Terror Camp has been the opportunity to 
bring it out into light again. I’m eagerly waiting for 
everyone’s reactions on it ! Due to its educational po-
tential, I thought to present it to museums. Due to its 
format, I’m also considering sharing it with book and 
designs fairs. However, I do not have many contacts in 
these fields so these are only possibilities for now. As 
George Lecointe once wrote, audaces fortuna juvat !

My very DIY presentation table for my final presentation, including some 
mockups of the maps along with my «polar library» on the left and a previous 
posters project around Franklin and Charcot.


